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PRANAS KNIÛKÐTA

Lietuviø kalbos institutas

NUO DAIKTAVARDÞIO VIRÐUS IKI PRIELINKSNIO VIRÐ

Bendrinë kalba turi ávairiø paribio reiðkiniø. Jø nuotolis nuo ben-
drinës kalbos centro gali bûti didesnis ir maþesnis, be to, jø santykis
su bendrinës kalbos normomis gali kisti. Kai kurie gyvosios kalbos
reiðkiniai, kaip antai dviskaita, ið dalies ir einamasis vidaus vietinin-
kas, pamaþu pasitraukia ið bendrinës kalbos arba dirbtinai ið jos stu-
miami.

Taèiau daþnesni prieðingi atvejai, kai klaidomis laikyti dalykai ei-
na á bendrinæ kalbà ir èia plinta. Vienas ið tokiø reiðkiniø yra prie-
linksnis virð. Kurá laikà klajojæs, ið dalies ir dabar tebeklaidþiojantis
bendrinës kalbos normø pakraðèiais, jis pamaþu braunasi á norminæ
vartosenà. Ðio prielinksnio reikalus painioja vartosenoje pasitaikan-
ti keleriopa jo reikðmë. Jis rodo buvimà ant ko, tiksliau sakant, ne
ðiaip ant ko, o kiek aukðèiau, t. y. virðum ko nors, pvz.: virð namo, virð
medþiø (vietos reikðmë); gali reikðti ko nors aukðtesná laipsná ir kie-
kio virðijimà, pvz.: virð ðimto, virð metro (virðijimo, arba pervirðio,
reikðmë). Pasitaiko ir tokiø atvejø, kur jis vartojamas kaip prieveiks-
mis, kuriuo mëginama nusakyti pirmesná buvimà ar paminëjimà, pvz.:
virð minëtas (lyginamoji laiko reikðmë).

Pirmoji ðio prielinksnio reikðmë, taigi ir pats prielinksnis, ben-
drinëje kalboje jau seniau áteisintas � dabar sunkiai ir ásivaizduoja-
me, kad jis galëtø kelti kokiø abejoniø. Pirmesnio buvimo reikðmë
atmetama be iðlygø, bent kiek normalesnëje kalboje tokios varto-
senos beveik nepasitaiko. Bendrinës kalbos paribyje yra likusi ant-
roji prielinksnio virð reikðmë, t. y. tie atvejai, kai ðiuo prielinksniu
nusakomas kiekio ar mato pervirðis. Kad ði jo reikðmë paribinë,
rodo dabartinës kalbos vartosena ir tarmiø faktai. Kartais tai pripa-
þásta ir kalbos veikalai, ðià reikðmæ pateikdami kaip tarminæ (LKG II
610; Valiulytë KK 12 18�19) arba kaip bendrinei kalbai neteiktinà,
bet ne kaip klaidà (KPP1 310; KPP2 349�350; Ðukys LKLP 535�536).
Taèiau visiðkai pripaþinti ðià prielinksnio virð reikðmæ ir jà teikti ben-
drinei kalbai niekas nedrásta, nesiryþta net tie, kuriems ji neatrodo
smerktina.

Taip yra dël keliø prieþasèiø. Pirma, tokio prielinksnio nepripa-
þino ir já taisë Jonas Jablonskis. Antra, nuo Jablonskio laikø iki

mûsø dienø jà taisë daugelis kalbininkø, nepripaþino daugelis nor-
miniø kalbos veikalø, jo taisymo tradicija turi vos ne ðimtà metø. Ir
treèia, ði prielinksnio virð reikðmë laikoma ið rusø kalbos paimtu
vertiniu.

Ðio prielinksnio ir jo vertinimo istorijà pamëginsime apþvelgti ið
eilës ir kiek plaèiau, kartu apimdami ir kitus jam giminiðkus reiðki-
nius. Tokia visø pirma yra prielinksná virð atitinkanti dariniø pirmoji
dalis virð-, pvz.: virðplotis, virðnorminis. Þodynuose ji laikoma sudur-
tiniø þodþiø dëmeniu (DÞ2 944; DÞ3 938; LKÞ XIX 606), bet ið tik-
røjø veikiau yra prieðdëlis, panaðus á prieðdëlá ant-, plg. antþmogis ir
virðþmogis. Tai pripaþásta ir akademinë �Lietuviø kalbos gramatika�,
þodþio virðplaninë pirmàjà dalá ji laiko prieðdëliu (LKG I 591).

Sprendþiant ið Jablonskio raðtuose ádëto �taisomø kalbos klaidø
sàraðo� (R V 279�280), prielinksná virð Jablonskis yra taisæs 24 kar-
tus (sàraðe minima 18 puslapiø, keturiuose ið jø taisyta po du, viena-
me � tris kartus). Kadangi ir dabar daugiausia remiamasi Jablons-
kiu, pateikiame visus jo taisytus atvejus ir (po brûkðnio) visus taisy-
mus. Daugiausia, net 17 kartø, taisomas prielinksnis virð, pavartotas
lyginamàja virðijimo reikðme:

1. Mokëjo virð 20 rubliø (IV 68) � 20 rubliø su virðum, per 20 rub-
liø, daugiaus per 20 rubliø, daugiaus kaip (ne) 20 rubliø (73);

2. ... turi þemës virð ðimto deðimtiniø (IV 68) � daugiaus per ðimtà
deðimtiniø, daugiaus kaip (ne) ðimtà deðimtiniø (73);

3. Buvo pasiraðæ virð 500 þmoniø � 500 su virðum þmoniø, per 500
þmoniø, daugiau ne 500 þmoniø (IV 93);

4. Ið 40 knygas leidþiamøjø firmø virð 30 þydiðkos � per 30 (30 su
virðum) yra þydø rankose (IV 127);

5. Nuþudë virð 100 þmoniø � per ðimtà (ðimtà su virðum) þmoniø
(IV 129);

6. Èia yra virð deðimties firmø � per deðimtá (deðimtis su virðumi),
daugiau kaip 10 (IV 129);

7. Atmosfera siekia virð 200 varstø á aukðtá (IV 224) � yra per 200
varstø aukðtumo (228);

8. Jis paraðë virð dvideðimt raðtø (IV 237) � per dvideðimt raðtø
(dvid. raðtø su virðum) (238);

9. ... gamtoj yra nemaþa (virð 30 000) augalø (IV 259) � nemaþa
(per 30 000) augalø (260);

10. Gavo virð tûkstantá, daugiau tûkstanèio � per tûkstantá, tûkstan-
tá su virðum, daugiau kaip tûkstantá (IV 302);
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11. Virð termino pralaikyta kalëjime � ilgiau nekaip turëjo bûti
(V 30);

12. Gerbë mane virð visø mano nuopelnø � daugiau kaip buvau
nusipelnæs (daugiau kaip mano nuopelnai galëjo reikalauti ar
leido) (V 30);

13. ... neleis jûsø gundyti virð jûsø jëgø � gundyti daugiau nekaip jûs
gundomi galit bûti (V 52);

14. Norëjo daugiau ðimto (virð ðimto) litø gauti � (Jablonskis ðiø
pasakymø neiðtaiso, tik pateikia greta kitø �parveþtø ið Rusi-
jos svetimybiø�) (V 63);

15. Dievas... yra virð kiekvienos bûtybiø rûðies � praneða kiekvienà
bûtybiø rûðá (yra pranaðesnis...) (V 77);

16. (Didysis mûsø darbas turi stovëti) virð tuðèiø partijiniø uþsi-
mojimø (V 138) � turi mums daugiau uþ kitus (daugiau ne-
kaip kiti) rûpëti; dar pridëta: Jis ir tave, rodos, praneða, virðija
(140);

17. Viso ðiame numery virð 40 iliustracijø (V 138) � Ðitame pusla-
pyj  matote per deðimtá (daugiau kaip deðimtá) pieðinëliø; dar
pridëta: gavau deðimtá su virðum litø (su virðum deðimt litø, ðimtà
litø su virðum) (140).

Penkis kartus pataisyti atvejai, kur prielinksnis virð reiðkia vietos
santyká:

18. Sluoksniai virð jø sugulæ (IV 224) � virðuj (virðum, ant) jø sugu-
læ (228);

19. Iðsikiðusios virð briaunos dalys reikia nukirpti (IV 224) � iðsiki-
ðusios uþ (ið) briaunos dalys (228);

20. Ðalia lovos pas sienà klaupykla, virð kurios kryþius � ant kurios
(virðuj kurios), kurios virðuje (IV 333);

21. Jo sielos garsus skleidþia jie virð kaimø ir laukø � skleidþia jie
per kaimus ir laukus, kaimais ir laukais (V 9);

22. ... kyla virð medþiø � (pateikta prie klaidø, bet taisymo nëra)
(V 115).

Dviem atvejais taisomas prielinksnis virð turi ankstesnio paminë-
jimo reikðmæ:

23. Virð minëti principai � minëtieji principai (V 73);
24. Taigi ið virð iðdëstyto galima padaryti iðvadà (V 159) � ið to, kas

aukðèiau iðdëstyta (ið iðdëstyto aukðèiau dalyko) (162).
Ið esmës toks yra dar vienas atvejis, tik ten virð- paraðytas ne kaip

prielinksnis, o kartu su dalyviu: Ið virðapraðytø ligos þymiø (V 159) �

apraðytieji, minëtieji (aukðèiau apraðytieji, èia apraðytieji) ligos poþy-
miai (161).

Matome, kad Jablonskis klaidomis laikë ir taisë visus, visomis
reikðmëmis vartojamus, prielinksnius virð, net ir tuos, kurie reiðkia
vietos santykius ir dabar visø laikomi norminiais. Prielinksnio virð
jis ið viso nepripaþino. Tai ne kartà yra nurodæs prie taisymø pridëto-
se pastabose. Prie virðijimo reikðmës taisymø tris kartus iðnaðose ra-
ðoma, kad tokio prielinksnio neþino gramatikos ir þmoniø kalba:
�Gramatikos nieko neþino apie prielinksná virð� (V 30); �M. Valan-
èiaus tekste, kaip ir mûsø gramatikose, prielinksnio virð nëra� (V
52); �Gramatika jokio supratimo neduoda mums apie þmoniø kal-
bos (tautosakos) prielinksná virð� (V 140). Dabar gali atrodyti keis-
toka, kad tà mintá porà kartø pakartoja taisydamas vietos reikðme
vartojamà ðá prielinksná, tik èia prideda, kad jis �mûsø raðytojams
tëra þinomas� (IV 333), kad �jis mûsø raðytojø ið kieno pirðtø tër
iðtrauktas� (V 9).

Tà �þmoniø kalbai ir gramatikoms neþinomà� prielinksná Jab-
lonskis taiso labai ávairiai, daþnai greta pateikia po kelis pakaitus.
Yra ir tipiðkø pakaitø, ir pavieniø, visai individualiø taisymø. Kai
kur (pavyzdþiui, 12 ir 13 taisymai) ir pats taisomasis prielinksnis pa-
vartotas visai netipiðkai, aiðkiai negrabiai, paprastais pakaitais jo pa-
keisti neámanoma. Svarbesni ir iðkalbingesni yra bûdingieji atvejai ir
tipiðkieji pakaitai.

Vietos reikðmës prielinksnio tipiðkieji pakaitai yra prielinksnis
ant ir prielinksniðkai vartojamos daiktavardþio virðus formos virðuj ir
virðum; jie pateikiami kaip sinonimai � vienas greta kito. Kaip sino-
nimas kartà (þr. 20 taisymà) pateiktas postpoziciðkai pavartotas daik-
tavardþio virðus vietininkas virðuje : ant kurios / virðuj kurios / kurios
virðuje.

Virðijimo reikðmës prielinksnis virð taisomas trejopais pakaitais.
Daþniausias ir paprasèiausias ið jø � prielinksnis per. Jis pateiktas 10
kartø, visur eina su skaitvardþiais, t. y. rodo skaièiaus virðijimà. Ant-
rasis tipiðkas pakaitas � prielinksninë konstrukcija su virðum, einanti
po skaitvardþio (7 atvejai); skaitvardþio paþymimas daiktavardis gali
bûti arba tarp skaitvardþio ir tos konstrukcijos (20 rubliø su virðum),
arba po jos (ðimtà su virðum þmoniø). Vienà kartà (17 taisymas) pa-
pildomai pridëtame pavyzdyje konstrukcija su virðum sinonimiðkai
(greta) pateikiama ir prieð visà skaitvardþio ir daiktavardþio junginá:
gavau deðimtá su virðum litø / su virðum deðimt litø. Treèias daþnas, bet
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ne visai tipiðkas pakaitas � lyginamoji konstrukcija su prieveiksmiu
daugiau; ne visai tipiðka todël, kad prie to prieveiksmio pridedami
ávairûs papildomieji þodþiai. Ið jø daþniausios konstrukcijos � dau-
giaus kaip ir daugiau nekaip (pavartotos po penketà kartø). Po porà
kartø greta kitø pakaitø teikiama daugiaus ne ir daugiaus per (sudur-
ta ið pirmojo ir treèiojo pakaito), kartà teikiama net daugiau uþ kitus.
Ið netipiðkø taisymø ádomûs veiksmaþodþiai praneða (15 taisymas) ir
virðija (papildomas pavyzdys prie 16 taisymo).

Pakaitø ávairovë ir jø teikimas greta vienas kito rodo, kad Jab-
lonskiui ne viskas atrodë paprasta ir lengvai sutvarkoma. Mûsø rei-
kalui ið jo teiktø pakaitø ádomiausi tie, kurie turi þodþio dalá, sutam-
panèià su prielinksniu virð, bûtent: virðuj, virðum (ko), (ko) virðuje;
(kiek) su virðum, su virðum (kiek); virðija.

Prie to, kas iðdëstyta, reikia pridëti, kad Jablonskis taisë ir vedi-
nius, turinèius prieðdëlá (ar dëmená) virð-, � já keitë prieðdëliu ant-.
Jo raðtuose taisyti daiktavardþiai virðþmogis, virðþmogus, virðþmogys-
ta (V 5), bûdvardþiai virðgamtinis, virðprigimtinis (V 27), virðpajauti-
nis (V 74). Pagaliau Jablonskis átariai þiûrëjo ir á þodá virðaitis (IV
132, 164).

Kitø þymiøjø kalbininkø nuomonë nebuvo tokia grieþta ir aiðki
kaip Jablonskio.

Kazimieras Bûga, sprendþiant ið jo raðtø rodyklës, nei prielinks-
nio virð, nei dariniø su virð- nëra taisæs ir apie tai nëra raðæs. Kalbos
praktikos poþiûriu ðis prielinksnis jam, matyt, nebuvo aktualus. Þo-
dþiu, savo nuomonës Bûga nëra iðdëstæs, juo remtis negalime.

Juozas Balèikonis, rengdamas Jablonskio raðtus, jo poþiûrá, aið-
ku, buvo iðnagrinëjæs, bet neskleidë. Galima spëti, kad jam ne visai
ir tepritarë. Jablonskio idëjas jis paprastai karðtai gindavo ir nuolat
primindavo, o apie prielinksná virð to negalima pasakyti. Balèikonio
raðtuose jis niekur netaisytas. O svarbiausia, kad Balèikonis �Lietu-
viø kalbos þodynui� ið tarmiø yra uþraðæs sakiniø su tuo prielinksniu,
turinèiu ir pervirðio reikðmæ (jie pateikiami toliau). Vadinasi, á ðá prie-
linksná þiûrëjo ne kaip á klaidà, o laikë tiesiog tarmës faktu.

Ið Antano Salio ir Prano Skardþiaus raðtø matyti, kad jie smerkë
darinius su dëmeniu virð-: Salys vedinius virðgamtiðkas, virðþmogiðkas
priskiria prie �baidykliniø þodþiø� (R I 32); Skardþius ne visai vyku-
siu naujadaru laiko virðþmogá (RR I 602). Prielinksnio virð jie, rodos,
atskirai nëra aiðkinæ. Savo nuomonæ dël ðio prielinksnio jie iðreiðkë
redaguodami �Kalbos patarëjà�.

�Kalbos patarëjas� (KP 138) pateisina prielinksná virð, vartojamà
vietos reikðme; aiðkinama, kad jis sutrumpintas ið virðui ar virðum:
kregþdës skraido virð (virðum) stogo. Bet nurodoma, kad �visai svetimi
mums yra tokie posakiai kaip gavau virð ðimto litø�, t. y. tie, kurie reið-
kia pervirðá; raðoma, kad jie iðversti ið rusø kalbos. Taip pat, be aiðkini-
mo, primenama, kad netinka virðiðdëstytas, virðminëtas. Atskirais
straipsneliais taisomi bûdvardþiai virðgamtinis, virðetatinis (taiso �
�antgamtinis, antetatinis�) ir daiktavardis virðþmogis (taiso � �ant-
þmogis�). Reikia suprasti, kad visi vediniai su dëmeniu virð- yra prasti.

Naujà þingsná á prielinksnio virð pripaþinimà þengë �Dabartinës
lietuviø kalbos þodyno� pirmasis leidimas (DÞ1 950). Jame, pirma,
áteisinama �sudurtiniø þodþiø dalis virð-, þyminti kokio nors mato,
saiko ir pan. virðijimà�, duodami pavyzdþiai: virðnorminis, virðsàma-
tinis. Atskirais straipsneliais dar pateikiami bûdvardþiai virðplanínis,
virðtarnôbinis, virðvalandínis, daiktavardþiai vi»ðnormis, vi»ðpelnis,
vi»ðvalandþiai. Bet ádomiausia, kad aiðkindamas ðiø vediniø reikðmæ
DÞ1 vartoja ir ðios reikðmës prielinksná virð, taigi praktiðkai já áteisi-
na: virðnòrminis �atliekamas virð normos�, virðplanínis �atliktas virð
plano�, vi»ðvalandþiai �virð normos dirbamas darbas�. Panaðiai aið-
kinama ir prielinksnio per atitinkama reikðmë: per 7. �virð saiko, nor-
mos�, per daug �labai daug, virð normos� (DÞ1 572�573).

Þodyno antrasis leidimas (DÞ2) ið esmës laikosi ankstesnio leidi-
mo nuostatø, bet turi ir ðiokiø tokiø pakeitimø. Deja, jie buvusiø
nenuoseklumø nepanaikino, o pridarë dar ir naujø. Antai prie prie-
linksnio virð nurodyta tik vietos reikðmë (�aukðèiau, virðum�), o pa-
teikta ne tik vietos, bet ir virðijimo reikðmës pavyzdþiø: Jam jau virð
puskapio metø. Toks darbas virð mano jëgø (DÞ2 944). Virðnorminio
ir virðvalandþiø reikðmë aiðkinama be prielinksnio virð ( �atliekamas,
virðijant normà�; �darbas, dirbamas po nustatytø darbo valandø�),
o virðplaniniam kitokio aiðkinimo nerasta (palikta �atliktas virð pla-
no�). Sudurtiniø þodþiø dalis virð- aptarta kaip ir pirmajame leidi-
me, bet atskirais straipsniais pateikti ne visai tie patys vediniai: atsi-
rado vi»ðlaikis, vi»ðplotis, pridëtas vi»ðþmogis su nuoroda þr. a¹tþmo-
gis, nuoroda þr. a¹tpelnis pridëta prie vi»ðpelnio. Vadinasi, vi»ðlaikis,
vi»ðnormis, vi»ðplotis, vi»ðvalandþiai � áteisinti, vi»ðpelnis � nepagei-
dautinas, vi»ðþmogis � taisomas.

Maþdaug kaip �Dabartinës lietuviø kalbos þodynas� elgiasi ir
�Kalbos praktikos patarimai� (KPP1 310). Tikra klaida virð laiko-
mas tada, kai vartojamas prieveiksmio �anksèiau� reikðme: Teigi-
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mas prieðtarauja virð (=anksèiau) minëtiems liudytojø parodymams.
Apie prielinksná virð, reiðkiantá �kiekio ar skaièiaus virðijimà�, ra-
ðoma �geriau nevartoti�, t. y. tie atvejai nepageidautini, bet klaida
nelaikomi. Papildomoje nuorodoje du atvejai be iðlygø pateikiami
kaip vartotini: Teko padirbëti virð normos. Fabrikas gamina produk-
cijà virð plano. Kaip klaidos pateikiami trys vediniai su dëmeniu
virð: daiktavardþiai virðpelnis ir virðþmogis (DÞ2 ádëti su nuoroda
þr.) ir þodyne neminimas bûdvardis virðgamtinis. Kiti tokie vediniai
prie klaidø nevardijami. Tokie pat ir antrojo leidimo (KPP2 349�
350) patarimai, skiriasi tik kai kurios formuluotës, detalizuojama
reikðmë.

Taigi neigiamas prielinksnio virð ir já atitinkanèio prieðdëlio verti-
nimas pamaþu ðvelnëjo, norminamieji veikalai jiems darësi vis pa-
kantesni. Prieð tokià kryptá stojo �Dabartinës lietuviø kalbos þody-
no� treèiasis leidimas (DÞ3 938�939) ir naujieji jo rengëjai. Jame
prielinksnio virð pervirðio reikðmë be iðlygø ir aiðkinimø pateikta kaip
neteiktina. Bet �tvarka daroma� tik ið dalies. Tokios reikðmës þodþio
dëmuo virð- pripaþástamas kaip norminis ir pateikiamas kartu su jo
vietos reikðme. Pateikti beveik tie patys pervirðio reikðmës vediniai
kaip ir antrajame leidime, tik  praleistas vi»ðlaikis, o pridëtas virð-
garsínis; prie virðtarnôbinis priraðyta nuoroda þr. liktínis, o su nuoro-
da þr. buvæs vi»ðþmogis padarytas neteiktinas: virðþmogis ntk. = ant-
þmogis.

O kaip atrodo pervirðio reikðmës þodþiø realioji vartosena?
Apie vedinius su virð- ðá tà galima spræsti ið þodynø ir kitø kalbos

veikalø. �Dabartinës lietuviø kalbos þodyno� ávairiuose leidimuose
ið viso minimi ðeði tokie bûdvardþiai: virðgarsínis, virðnòrminis, virðpla-
nínis, virðsàmatínis, virðtarnôbinis, virðvalandínis ir ðeði daiktavar-
dþiai: vi»ðlaikis, vi»ðnormis, vi»ðpelnis, vi»ðplotis, vi»ðþmogis, vi»ðva-
landþiai. Jie, ir áteisintieji, ir neteikiamieji (vi»ðpelnis, vi»ðþmogis),
aiðku, paimti ið vartosenos. Pusæ jø randame �Daþniniame dabar-
tinës raðomosios lietuviø kalbos þodyne�, kur pateikti þodþiai ið
XX a. pabaigos raðtø: virðnorminis (pavartotas 1 kartà), virðplani-
nis (3 x), virðvalandinis (6 x); virðlaikis (1 x), virðpelnis (7 x), virðva-
landþiai (5 x). Randame ir ðeðis naujus, neminimus DÞ: virðempirinis
(1 x), virðlimitinis (1 x), virðnormatyvinis (5 x), virðvoltaþis (1 x � pa-
teiktas kaip bûdvardis); virðmilþinë (1 x � bet panaðios reikðmës virð-
þmogio nëra), virðsvoris (8 x). Taigi tokiø vediniø nëra daug, ir tie
patys nedaþnai tevartojami. Bet atitinkami prieðdëlio ant- vediniai

dar retesni. Daþnumø þodyne yra tik antgamtinis (7 x) ir antgamtið-
kas (1 x), antpelnis (1 x), antsvoris (1 x).

Apie prielinksnio virð vartosenà spræsti dar sunkiau. Daþnumø
þodynas nurodo, kad jis rastas 145 ðaltiniuose, ið viso pavartotas 224
kartus, bet neaiðku, kiek ið jø reiðkia vietà, kiek pervirðá. Beje, prie-
linksnis ant daug daþnesnis � rastas 522 ðaltiniuose, pavartotas 1673
kartus, bet irgi neaiðku, kiek ið jø yra virðijimo reikðmës.

Raðtuose virðijimo reikðmës prielinksnis virð negali bûti daþnas,
nes kaip neteiktino èia jo nepraleidþia redaktoriai. Kad ðnekamo-
sios kalbos vartosenoje (ir neredaguotuose raðtuose) jis neretas, ro-
do daþni jo taisymai. Antai Jono Ðukio �Lietuviø kalbos linksniuose
ir prielinksniuose� tokiø nepageidautinø pavyzdþiø priraðyti net du
puslapiai (LKLP 535�536).

Pervirðio reikðmës prielinksniui virð ir vediniams su þodþio dali-
mi virð- nemaþai vietos skirta akademinio �Lietuviø kalbos þodyno�
devynioliktame tome (LKÞ XIX). Pateikiama apie 40 tokiø vediniø,
paimtø ið ávairiø þodynø ir enciklopedijø, ðiek tiek ið raðtø (rð.) ir
spaudos (sp.). Ið tarmiø nëra në vieno tokio vedinio pavyzdþio. Pa-
rodoma, kad tai naujas, tarmëse neþinotas ir tik raðomojoje kalboje
atsiradæs reiðkinys. Þodynas þodþiø dalá virð- iðkelia atskiru straips-
niu (LKÞ XIX 606), nurodo, kad ji þymi �kokio nors mato, saiko
virðijimà�, duoda du tokius pavyzdþius � virðnorminis ir virðplotis (yra
dar ir virðpamatis, bet pagal reikðmæ jis èia netinka, nes rodo ne ma-
to ar saiko virðijimà, o vietos santyká).

Kaip reiðkiná tokià þodþiø darybà LKÞ pripaþásta, bet atskirus
taip sudarytus vedinius vertina neigiamai, juos peikdamas net persi-
stengia ir susipainioja. Ið viso kaip neteiktini (paþymëti kryþiuku)
pateikiami apie 30 tokiø þodþiø, daugelis jø paimti ið ávairiø þodynø,
keturi net tokie, kurie kaip norminiai pateikti DÞ3, bûtent: vi»ðnor-
mis, virðnòrminis, virðplanínis, virðsàmatínis. Ar akademiniam Þo-
dynui dera taisyti norminamàjá þodynà, keisti jo nustatytas normas,
juo labiau, kad savo taisymà pamirðta ir patys taisytojai: atskiru
straipsniu pateiktas virðnòrminis paþymëtas kryþiuku kaip netinka-
mas, o prie þodþio dalies virð- taisyklës jis pateiktas kaip tokios dary-
bos pavyzdys.

Atskirais straipsniais kaip vartotini pateikti 9 tokie vediniai, ið jø
5 yra DÞ3: vi»ðplotis, vi»ðvalandþiai, virðgarsínis, virðtarnôbinis, virðva-
landínis; 4 pridëti savi: vi»ðdarbis, vi»ðvalandis (DÞ3 yra tik vi»ðvalan-
dþiai), virðga»sis (bûdvardis), virðesôbinis. Galima tik spëlioti, kodël
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visiðkai panaðûs þodþiai vieni iðteisinami, kiti nukryþiuojami. Kuo
vi»ðplotis ir vi»ðdarbis geresni uþ vi»ðnormá ir vi»ðlaiká? Kodël virð-
garsínis, virðvalandínis, virðtarnôbinis, virðesôbinis pateikti kaip tinka-
mi, o virðnòrminis, virðplanínis, virðetåtinis, virðsàmatínis � kaip ne-
vartotinos slavybës? Elgiamasi formaliai ir pavirðutiniðkai: vedinys
pateikiamas be paaiðkinimø � jis savas, lietuviðkas, bet pridedama
santrumpa (sl.) � toks pat vedinys pasidaro nevartotinas. Betgi sun-
ku suprasti, kuo virðplanínis ir virðetåtinis slaviðkesni uþ virðgarsíná ir
virðtarnôbiná.

Pervirðio reikðmës prielinksná virð akademinis Þodynas vertina
be iðlygø neigiamai. Ji pateikta kaip treèioji ðio prielinksnio reikðmë
ir paþymëta kryþiuku bei santrumpa (sl.), kuri reiðkia, kad ði reikðmë
laikoma slaviðka. Toks jos vertinimas bûtø suprantamas, jei bûtø tai-
komas raðtø ar dabartinës ðnekamosios vartosenos atvejams (�Kal-
bos patarëjas� raðë, kad ji versta ið rusø kalbos). Bet Þodyne (LKÞ
XIX 605�606) pateikti tarmiø pavyzdþiai, paimti ið ávairiausiø Lie-
tuvos vietø � nuo rytø iki vakarø, ið ðiaurës ir pietø: Dùsetø, Sålako
(Zarasø r.), Subåèiaus (Kupiðkio r.), Kùktiðkiø (Utenos r.), Dotnuvõs,
Kråkiø (Këdainiø r.), Gruzdþiÿ (Ðiauliø r.), Wðlauþo (Prienø r.),
Ga÷rës (Tauragës r.), Plaðkiÿ (Ðilutës r.), Kuliÿ (Plungës r.). Prie to
sàraðëlio galima pridëti ir Druskininkus. Nors pavyzdþio ið ten nëra,
bet kaip tokios vartosenos ðaltinis nurodytas �Druskininkø tarmës
þodynas�. Vienas pavyzdys yra ið Jono Basanavièiaus uþraðytø pasa-
kø. Du ið pateiktø pavyzdþiø uþraðyti Juozo Balèikonio: Bus virð trijø
veþimø ðieno (ið Dotnuvõs); Miðkas traukiasi virð pusæ varsto (ið
Ga÷rës).

Ádomu ir netikëta, kad pateikti keturi ið tarmiø uþraðyti sakiniai,
kur tos reikðmës virð yra po linksnio, pvz.: Penkiasdeðimt virð kåpø
supjovë (Vilkavíðkis). Tonà virð parsiveþiau grûdø (Balbiìriðkis). (Ki-
ti du pavyzdþiai ið Graþíðkiø ir Kråþiø.)

Tokia tarmiø vartosena ir Balèikonio nuosaikus poþiûris á jà lei-
dþia pervirðio reikðmës prielinksná virð pripaþinti kaip dabartinës lie-
tuviø kalbos faktà. Uþuot aklai smerkæ, galëtume paieðkoti jo atsira-
dimo ir plitimo prieþasèiø.

Pirmiausia reikia pasakyti, kad jis nëra prastesnis uþ tokia pat
prielinksnio reikðme vartojamus þodþius virðiau, virðiaus, virðu, kurie
LKÞ atskirais straipsniais pateikti be kryþiukø, t. y. netaisomi:

virðia÷ praep. su gen., þr. 2 daugiau: Ans ten virðia÷ metø iðbuvo
(Endriejåvas) (LKÞ XIX 609);

virðia÷s praep. su gen., þr. 2 virðiau 2: Virðia÷s ðimto kilometrø
buvo eit (Kybãrtai) (LKÞ XIX 609);

virðù praep. su gen., þr. 2 virð 3: Ar virðù trisdeðimt metø tarnavo
(Pociûnºliai) (LKÞ XIX 617�618).

Kaip tokios reikðmës prielinksnis vartojamas daiktavardþio virðùs
septintosios (pervirðio) reikðmës kilmininkas: Virðaus ðimto þmoniø
susodina (Ðakia¤) (LKÞ XIX 635). Keturioliktajame LKÞ tome (XIV
249) pateiktas prieveiksmis suvirð irgi gali bûti vartojamas kaip per-
virðio reikðmës prielinksnis: Suvirð septyniasdeðimt metø turiu (Va-
rënâ).

Sunku suprasti, kodël ðie prielinksniø reikðmës þodþiai ir prie-
linksnis virð vertinami skirtingai. Pagal reikðmæ jie visiðkai tapatûs.
Galima paieðkoti ir jø kilmës ryðiø, ir apskritai jø ryðiø su kitais
giminiðkais þodþiais. Akivaizdu, kad minimi naujybiniai prielinks-
niai yra atsiradæ ið prieveiksmiø. Prielinksnëdami prieveiksmiai pa-
tiria du pokyèius: prisiðlieja prie daiktavardþio ir atsiduria prieð já.
Toká jø prielinksnëjimà matome ið LKÞ pateiktø pavyzdþiø sugreti-
nimo: Ðimtà metø virðiau turëjo ir Ans ten virðiau metø iðbuvo (LKÞ
XIX 609); Dvideðimt metø, virðiaus, kaip anie gyvena ir Virðiaus ðimto
kilometrø buvo eit (LKÞ XIX 609); Virðaus gavo tris skatikus ir Vir-
ðaus ðimto þmoniø susodina (LKÞ XIX 635); Nebejaunas, gal jau pen-
kiasdeðimt suvirð turi ir Suvirð septyniasdeðimt metø turiu (LKÞ XIV
249). Tiktai prielinksná virðu atitinkanèio prieveiksmio nepavyko rasti.

Bet prieveiksmiø prielinksnëjimas minëtais dviem pokyèiais gali
nesibaigti. Naujybiniai prielinksniai dar linksta ir trumpëti, todël vi-
siðkai ámanoma, kad prielinksnis virð yra (arba gali bûti) supranta-
mas kaip minëtø ilgesniøjø atitikmenø trumpinys. Á já galima þiûrëti
ne ðiaip kaip á naujovæ, o kaip á kalbos raidos rezultatà. Jei vietos
reikðmës prielinksnis virð, kaip teigia �Kalbos patarëjas�, �yra su-
trumpintas ið virðui ar virðum�, tai jo virðijimo reikðmës raiðka gali
bûti sutrumpinta ið virðiau, virðiaus ar pervirð. Prielinksná virð kaip
trumpiná leidþia ásivaizduoti tokios analogijos: vidury(je) ko � vidur
ko; aplinkui kà � aplink kà; prieðais kà � prieð kà; panaðiai: virðuj(e)
ko � virðui ko � virð ko; virðum ko � virðu ko � virð ko; virðiau ko � virð
ko; su virðum ko � suvirð ko � virð ko.

Kaip papildoma pervirðio reikðmës prielinksnio paskata galëjo
bûti lengviau atsiradusi ðio prielinksnio vietos reikðmë. Kad prie-
linksnis virð gali turëti vietos ir pervirðio reikðmes, nëra kokia iðimtis
ar netikëtumas. Abiem tomis reikðmëmis vartojamas ir jo sinonimas
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virðiau � plg. virð, virðiau namo ir virð, virðiau ðimto. Pagaliau ir daik-
tavardis virðus, ið kurio prielinksniai (per prieveiksmius) yra iðsiritæ,
gali reikðti ir vietà ant ko nors, ir pervirðá. Abi tas reikðmes gali
turëti ir kitø kalbø atitinkami prielinksniai. Latviai savo dabartinës
kalbos þodyne (Latvieðu valodas vârdnîca, 1987, p. 863) taip patei-
kia prielinksná virs. Galbût tai irgi naujas dalykas ir ne argumentas.
Tad galima priminti patikimesnius abiem reikðmëmis vartojamus vo-
kieèiø k. über, anglø k. above ir over.

Nuëjæs kelià nuo daiktavardþio virðus, prielinksnis virð gali þengti
dar vienà þingsná priekin � kaip ir kiti prielinksniai, jis gali virsti prieð-
dëliu virð-. Toks prieðdëlis yra iðvestiniø þodþiø pirmoji dalis. Ji irgi
gali bûti ir vietos, ir pervirðio reikðmës, taigi atitinka prielinksnio
reikðmes, plg. virðduris � virð durø, virðplotis � virð ploto. Abiejø for-
mø vietos reikðmë vertinama vienodai, abi yra áteisintos. Vienodai
reikia elgtis ir su abiem pervirðio formomis, � kadangi pripaþásta-
mas, kad ir su iðlygomis, toks prieðdëlis, negalima laikyti klaida ati-
tinkamo prielinksnio. Nieko nekeièia ir tai, kad tas prieðdëlis vadi-
namas þodþio dalimi ar dëmeniu, vis tiek jis atitinka prielinksnio
reikðmæ. Nenuoseklu ir nelogiðka vi»ðplotá, vi»ðlaiká, vi»ðvalandþius;
virðplaníná, virðtarnôbiná, virðvalandíná pateikti kaip norminius þodþius,
o prielinksnines konstrukcijas virð ploto, virð laiko, virð plano, virð tar-
nybos, virð valandos laikyti klaidomis.

Virðijimo reikðmës prielinksná virð ir su juo sudarytas prielinksni-
nes konstrukcijas paremia ðakná virð- turintys panaðios reikðmës þo-
dþiai: pervirðio reikðmæ turintis daiktavardis virðus (DÞ3 � treèioji,
LKÞ XIX � septintoji reikðmë); tai reikðmei nusakyti vartojamas
daiktavardis pervirðis ir veiksmaþodis virðyti (plg. virðyti normà, virð-
normis, virð normos), daiktavardþiai virðilâ, virðãitis, vi»ðininkas, vir-
ðenôbë, bûdvardþiai virðêsnis, virðiãusias ir kt.

Prielinksniui virð ginti, kaip matome, yra ávairiø aplinkybiø ir su-
metimø, o jam pasmerkti pateikiamas, galima sakyti, vienas argu-
mentas � kad tai rusybë (ar slavybë). Jam atsirasti ir plisti rusø kalba
ið tikrøjø galëjo padëti, bet tai nëra tiesiogiai ið rusø kalbos paimtas
reiðkinys � su atitinkamu rusø kalbos prielinksniu jis nesutampa. Rusø
kalba vietai ir virðijimui nusakyti turi skirtingus prielinksnius: íàä �
vietai (íàä ïîëÿìè), ñâåðõ � virðijimui (ñâåðõ ïëàíà). Mes elgiamës
kitaip � abiem atvejams turime virð ir já pasidarëme ne pagal rusø
kalbos pavyzdá; rusø kalbos ñâåðõ atitiktø mûsø suvirð. Panaðumo,
kaip matome, lengviau rasti su vokieèiø ir anglø kalba.

Daugelis konkreèiø ðio prielinksnio (ir prieðdëlio) vartosenos at-
vejø, þinoma, yra rusø kalbos vertiniai ir lietuviø kalbai netinka. Bet
tai nereiðkia, kad jis, kaip reiðkinys, kertasi su lietuviø kalba ir be
iðlygø já galima pasmerkti ir priskirti prie klaidø. Panaðiø dalykø, kai
reiðkinys ið esmës pripaþástamas, o atskiri jo vartosenos atvejai at-
metami, turime nemaþai. Akivaizdus toks pavyzdys: turime nemaþai
neteiktinø verstiniø bûsenos reikðmës vietininkø (bûklëje, formoje,
galioje ir pan.), bet paèià tokià vietininko reikðmæ ir atskirus jo atve-
jus (valioje, baimëje, santaikoje ir pan.) vis dëlto pripaþástame. Atsi-
þvelgiame á tokià jø vartosenà tarmëse. Panaðiai reikia elgtis ir su
virðijimo reikðmës prielinksniu virð.

Visas aplinkybes, susijusias su virðijimo reikðmës prielinksniu, api-
bendrintai galima taip nusakyti:

1. Nors virðijimo reikðmës prielinksnis virð yra naujas reiðkinys,
bet jis pasirodë esàs parankus ir kalboje palyginti greit ir plaèiai pa-
plito. Patekæs á tarmes jis pasidarë dabartinës kalbos faktas, kurio
negalime lengvai nuneigti.

2. Buvæs grieþtai neigiamas poþiûris á ðá prielinksná ir vedinius su
já atitinkanèiu prieðdëliu pamaþu ðvelnëjo. Toks prielinksnis ið pra-
dþiø pasirodë norminiø veikalø þodþiø aiðkinimuose (DÞ1 ir DÞ2),
paskui, tiesa su iðlyga, ir pripaþintas (KPP pateiktas ne kaip klaida, o
su nuoroda �geriau nevartoti�). Sukti atgal nëra prieþasèiø ir reikalo.

3. Prielinksná virð palaiko norminiuose veikaluose áteisintas to-
kios reikðmës prieðdëlis ir atskiri áteisinti vediniai su juo. Pripaþinæ
toká prieðdëlá, negalime grieþtai smerkti já atitinkanèio prielinksnio.

4. Prielinksnis virð reikðmës ir kilmës ryðiais yra susijæs su þodþiais,
turinèiais ðakná virð-, ir gali bûti iðvedamas ið tam tikrø ðiø þodþiø
formø. Jis yra atsiradæs kaip kalbos pokyèiø padarinys, dar tolesnis
rezultatas yra prieðdëlis virð.

Iðvardytosios aplinkybës neleidþia virðijimo reikðmës prielinks-
nio virð laikyti lietuviø kalbai nepriimtinu reiðkiniu ir visus jo varto-
jimo atvejus be iðlygø skirti prie klaidø. Taèiau verstinës konstrukci-
jos su juo ir paplitusi neigiamo vertinimo tradicija kol kas neleidþia
jo pripaþinti visiðkai norminiu reiðkiniu. Já reikia laikyti ne visai ápras-
tu, bet galimu normos variantu.
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FROM THE NOUN VIRÐUS TO THE PREPOSITION VIRÐ

S u m m a r y

The preposition virð (�over, above�) used in the meaning of excess has
long been considered non-standard. However, the attitude towards its us-
age has gradually changed. Some utterances, like virð normos, virð jëgø (�above
the norm, above one�s powers, strength�), have found their place in dialects,
they are also given in linguistic works. The preposition correlates with the
standard prefix virð-. The preposition virð in its meaning and origin is re-
lated to the words with the root virð-, like virð-us (�top�), virð-yti (�to exceed�).

The article concludes that the preposition virð is a result of language
development and hence should be considered as secondary variant to the
norm rather than language error.

RAMUNË  VASKELAITË

Lietuviø kalbos institutas

NAUDININKAS VEIKSMAÞODINIØ DAIKTAVARDÞIØ
JUNGINIUOSE

Veiksmaþodþiø valdomas galininkas veiksmaþodiniø daiktavar-
dþiø junginiuose paprastai keièiamas kilmininku. Lietuviø kalbos gra-
matikose paminimas ir vienas kitas junginys su naudininku, atitin-
kantis veiksmaþodinius junginius su galininku. Vyrauja nuomonë,
kad lietuviø kalbai tokie junginiai nebûdingi, taèiau dabartinës pub-
licistikos kalboje jø vartojama ne tiek jau maþai. Remdamiesi jos
duomenimis, pabandykime pasiaiðkinti, kas lemia, kad tam tikrais
atvejais vartojamas ne kilmininkas, o naudininkas.

Junginius su naudininku paprastai sudaro tie daiktavardþiai, ku-
rie ið veiksmaþodþiø padaryti galûninës darybos bûdu. Tokie yra
daiktavardþiai atgaiva, atsvara, parama, pagarba, poveikis, pomëgis,
iððûkis, uþuojauta, pvz.: Skaitau ðiuos romanus ir randu juose ne tik
a t g a i v à  ð i r d þ i a i, bet ir ramø poilsá L 1998 06. A t s v a r a  ðiam
efemeriðkam b a l t u m u i  � taurus sodriø tonø baldø tikas ir raudon-
medis N 2002 07�09. Ankara neleis JAV pajëgoms naudotis ðalies ka-
rinëmis bazëmis per karà su Iraku, jei Vaðingtonas nesuteiks garantijø
raðtu dël finansinës p a r a m o s  Tu r k i j a i  ir jos vaidmens galimame
kare LR 2003 02 22. Lietuvos pozicija � remtis p a g a r b o s  valstybës
s u v e r e n u m u i , veiksmingos sienø kontrolës, pariteto, Ðengeno teisy-
no principais, reikalauti garantijø stojimo á ES sutartyje LR (R�V)
2002 11 10. Karui su Iraku neprailgus, neigiamas p o v e i k i s  naftos
t i e k i m u i  nebus didelis LR 2002 11 16. Po m ë g á  k n y g o m s  pavel-
dëjau ið mamos M 1998 12. Parlamentarø deportavimas � i ð ð û k i s
R u s i j a i  LR (R�V) 2002 01 26. Èia ypaè minëtinas daiktavardis
meilë � jis dabartinës publicistikos kalboje objektine reikðme daþ-
niau vartojamas su naudininku nei su kilmininku, pvz.: Esu ðventai
ásitikinusi, kad tëvo m e i l ë  v a i k u i  në kiek ne maþesnë uþ motinos
L 2001 09. Italijos karo policijos karininkas neabejojo, jog Kaljario
apylinkëse þinomà ir gerbiamà verslininkà á nusikaltimà pastûmëjo be-
protiðka m e i l ë  l i e t u v e i  LR 2002 06 28. Tuomet nereikia ir kalti
jaunimui á galvas [kalbø] apie m e i l æ  g a m t a i  KP 2001 06.

Ið priesagø vediniø naudininkà gali prisijungti priesagos -imas
daiktavardþiai, turintys sukonkretëjusià reikðmæ. Daþniausiai jie


